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Réponse d'une épouse sage  Reply from a faithful wife 

 
Connaissant, seigneur, mon état  d' épouse,  
knowing              sir       my   state of  spouse 

Tu    m'   as envoyée deux perles précieuses  
you me have   sent      two  pearls   precious 

Et, moi, comprenant   ton amour,  
and  I   understanding your  love 

Je les    posai froidement sur la soie de ma robe,  
I  them placed     coldly      on the silk of  my dress 

Car ma maison est de haut lignage,  
for  my  house    is   of high    line 

Mon époux capitaine de la garde   du    Roi,  
my  husband captain   of the guard of the king 

Et   un homme comme toi devrait dire:  
and a     man        like   you should   say 

«Les liens  de l' épouse ne         se       défont pas».  
the  bonds of the  wife (not) themselves untie not 

Avec les deux perles, je  te renvoie deux larmes  
with the  two   pearls   I you resend   two    tears 

Deux larmes - pour ne pas t'   avoir   connu plus   tôt.  
two    tears        for      not you having known more early 

 

Despite knowing, sir, my position as a wife, 
you sent me two precious pearls 
and I, understanding your love, 
placed them coolly on the silk of my dress, 
for my house is of high standing, 
my husband, captain of the King's guard, 
and a man such as you should say: 
“The bonds of a wife are not to be untied.” 
With the two pearls, I send you back two tears; 
Two tears - for not having known you sooner. 

 



Con
kɔ

nais
nɛ

- sant,
sɑ̃

- sei
sɛ

-

Andantino q = 92

p

gneur,
ɲœr

mon
mõ

é
ne

tat
ta

- d'é
de

pou
pu

- se,
zø

- -

5

p

© www.melodietreasury.com
This song may be photocopied

Tu
ty

m'as
ma

en
zɑ̃

voy
vwa

- é
je

- deux
dø

per
pɛr

les
lø

- pré
pre

ci
si

- eu
ø

- - -

Poco più animato
9

mf






 

 
 



Original key
E min

  

Albert Roussel
albɛʀ ʀusɛl

Réponse d'une épouse sage
ʀepõs(ə) dyn epus(ə) sɑg(ə)
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